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േലഖനം പYf7:് ഇസ് ലാമിക വിധിവില
Gുകൾ ബാധകമെM' ്വാദിGു'ത ്കു

ഫ്റും വഴിേകടുമാണ ്
'ശർഖുൽ ഔസത്' ദിനപ!ത&ിൽ 'െത]ായ ധാരണ' 

എ7 തലെSMിൽ !പസിlീകരിSെLM ഒരു കുറിH് !ശ
lയിൽ െപMു; അ�ുൽ ഫ&ാഹ് അൽഹായിക് എ7 
േപരുE ഒരാളാണ് േലഖകൻ. 

ഇസ് ലാമിെ2 !പാഥമിക പാഠ^ളിൽ െപM കാര[^
െള നിേഷധിSു7തും, !പമാണ^ളാലും മുസ് ലിം േലാക
&ിെ2 ഇജ്മാഇനാലും 5ിരെLM അടി&റകെള നിരാ
കരിSു7തുമാണ് ഈ േലഖന&ിെ2 ഉEടSം. മുഹ
iദ് നബിയുെട -صلى الله عليه وسلم-  നുബുw&് സർw മനുഷ[രിേലSു
മുEതാെണ7ുE വസ്തുതെയ നിേഷധിSുകയും, അ
േതാെടാLം ഒരാൾ നബിെയ -صلى الله عليه وسلم-  പിൻപ]ാെതയും അനു
സരിSാെതയും യഹൂദേനാ ൈ!കസ്തവേനാ ആയി തു
ടർ7ാലും അവൻ സത[പാതയിൽ തെ7യാെണ7് ജൽ
LിSുകയുമാണ് േലഖകൻ െചയ്തിMുEത്. അWാഹുവി
െനയും അവെ2 ദൂതെരയും നിേഷധിHവെരയും അവ
െന ധിSരിHവെരയും ശിdിSുക എ7തിെ2 യുyി
െയ തെ2 േലഖന&ിലൂെട േചാദ[ം െചയ്തു െകാjും, 
അെതWാം വ[ർvമാെണ7് വാദിHു െകാjും േലാക
^ളുെട റmായ അWാഹുവിേനാടും ഇയാൾ ധിSാരം 
!പവർ&ിHിരിSു7ു. 

ഇസ് ലാമിക !പമാണ^െള വളെHാടിSുകയും, അ
തിെ2 ശരിയായ അർv^ളിൽ നി7് മാ]ി ദുർവ[ാ
ഖ[ാനിSുകയും, തെ2 േതാ7ലുകൾS് അനുസരിH് 
വിശദീകരിSുകയുമാണ് ഇയാൾ െചയ്തിരിSു7ത്. 
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നബിയുെട -صلى الله عليه وسلم-  നുബുw&് സർw മനുഷ[രിേലSുമു
Eതാണ് എ7് വ[yമായി േബാധ[െLടു&ു7തും, 
അവിടുെ& കുറിH് േകMതിന് േശഷം നബിെയ -صلى الله عليه وسلم-  പി
ൻപ]ുകേയാ വിശ>സിSുകേയാ െചzാതിരിSു7വൻ 
കാഫിറാെണ7ും, ഇസ് ലാമWാ& മെ]ാരു മതവും അ
WാഹുവിYൽ സ>ീകരിSെLടു7തെW7ും അറിയിSു
7 െതളിവുകെള മുഴുവൻ ഇയാൾ അവഗണിHിരിSു
7ു. ഇതിലൂെടെയWാം പാമരജന^െള വ�ിSാനു
E !ശമമാണ് ഈ േലഖകൻ നട&ിയിരിSു7ത്. ഇ
യാൾ െചയ്തിരിSു7ത് വ[yമായ കുഫ്റും, ഇസ് ലാ
മിെന ഉേപdിHു െകാj് രി�&് (മതനിരാസം) സ>ീക
രിSലും, അWാഹുവിെനയും അവെ2 റസൂലിെനയും 
കളവാSലുമാെണ7തിൽ സംശയമിW. അറിവും ഈ
മാനുമുE ഏെതാരാൾSും ഇയാളുെട കുറിL് വായി
Hാൽ അSാര[ം േബാധ[െLടു7താണ്. 

ഇയാെള ഇസ് ലാമിക േകാടതിയിൽ ഹാജരാSുക
യും, ഈ വാദ&ിൽ നി7് പ~ാ&പിHു മട^ാൻ 
ആവശ[െLടുകയും, പരിശുl ദീനുൽ ഇസ് ലാമിെ2 വി
ധിവിലSുകൾS് അനുസൃതമായ നടപടി ഇയാളുെട 
കാര[&ിൽ സ>ീകരിSുകയും െചയു[ക എ7താണ് ഭ
രണാധികാരികളുെട േമലുE നിർബuബാധ[ത. 

മുഹiദ് നബിയുെട -صلى الله عليه وسلم-  നുബുw&് സർw മനുഷ[
ർSും ബാധകമാെണ7ും, അത് പിൻപ]ുക എ7ത് മ
നുഷ[രുെടയും ജി7ുകളുെടയും േമലുE നിർബu
ബാധ[തയാെണ7ും അർvശYകൾെSാ7ും ഇട
യിWാ& വിധ&ിൽ അWാഹു വ[yമാSിയിMുj്; ദീ
നീ വി|ാന&ിെ2 രുചി െതാMുേനാSിയ ഏെതാരു 
മുസ് ലിമിനും അറിയാവു7 വസ്തുതയാണത്. 
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അWാഹു പറയു7ു: 

أَٰٓي لُۡق﴿
َ
 تِٰوَٰمََّسلٱ كُلۡمُ ۥلَُ يَِّلٱ اعًيِجَ مۡكُلَِۡإِ nَّٱ لُوسُرَ نِِّإ سُاَّلٱ اهَُّي

لۡٱوَ
َ
ٔـَفۖ تُيمِيُوَ ۦحُِۡي وَهُ َِّ�إ هَٰلَِإٓ َ� ضِۖ� لۡٱ بَِِّّلٱِ لِوسُرَوَِ nَّٱِبْ اونُمِاَ

ُ
 يَِّلٱ مِِّّ

 ﴾.نَودُتَهۡتَ مۡكَُّلعََلُ هوعُِبَّتٱوَ ِۦهِتٰمَِكَوَِ nَّٱِب نُمِؤُۡي
 “പറയുക: മനുഷ[േര, തീർHയായും ഞാൻ നി^ളി

േലെSWാമുE അWാഹുവിെ2 ദൂതനാകു7ു. ആകാ
ശ^ളുെടയും ഭൂമിയുെടയും ആധിപത[ം ഏെതാരുവ
7ാേണാ അവെ2 (ദൂതൻ.) അവനWാെത ആരാധന
Sർഹനായി മ]ാരുമിW. അവൻ ജീവിLിSുകയും മരി
LിSുകയും െചയു[7ു. അതിനാൽ നി^ൾ അWാഹു
വിലും അവെ2 റസൂലിലും വിശ>സിSുവിൻ. അെത, 
അWാഹുവിലും അവെ2 വചന^ളിലും വിശ>സിSു
7 അdര|ാനമിWാ& ആ നബിയിൽ. അേ�ഹ
െ& നി^ൾ പിൻപ]ുവിൻ; നി^ൾS് േനർമാർഗം 
!പാപിSാം.” (അഅ്റാഫ്: 158) അWാഹു പറയു7ു: 

أوَ...﴿
ُ
لِ نُاءَرۡقُلۡٱ اذَٰهَ Mََِّإ حَِو

ُ
 ﴾...غََلَب نۢمَوَ ِۦهِب مكُرَذِن

 “...ഈ ഖുർആൻ എനിS് ദിവ[േബാധനമായി ന
ൽകെLMിMുEത് , അത് മുേഖന നി^ൾSും അത് (അ
തിെ2 സേhശം) െചെ7&ു7 എWാവർSും ഞാൻ 
മു7റിയിL് നൽകു7തിന് േവjിയാകു7ു...” (അൻ
ആം: 19) അWാഹു പറയു7ു: 

 مۚۡكُبَوُنذُ مۡكَُل رِۡفغۡيَوَ nَُّٱ مُكُبِۡبيُۡ نِوعُِبَّتٱَف nََّٱ نَوُّبِتُ مۡتُنكُ نِإ لُۡق﴿
 ﴾@مٞيحَِّرٞ روفُغَ nَُّٱوَ
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 “(നബിേയ,) പറയുക: നി^ൾ അWാഹുെവ സ്േന
ഹിSു7ുെjYിൽ എെ7 നി^ൾ പിkുടരുക. എYി
ൽ അWാഹു നി^െള സ്േനഹിSുകയും നി^ളുെട 
പാപ^ൾ െപാറു&ുതരികയും െചയു[7താണ് . അ
Wാഹു ഏെറ െപാറുSു7വനും കരുണ െചാരിയു7വ
നുമെ!ത.” (ആലു ഇംറാൻ: 31) അWാഹു പറയു7ു: 

 نَمِِ ةرَخِ@ٱ فِ وَهُوَ هُنۡمِ لَبَقۡيُ نَلَف انٗيِد مِٰلَسۡلِۡٱ يَۡغَ غِتَبَۡي نمَوَ﴿
 ﴾£نَيسِِٰخَلۡٱ

 “ഇ�ാം അWാ&തിെന ആെരYിലും മതമായി ആ
!ഗഹിSു7 പdം അത് അവനിൽ നി7് ഒരിSലും 
സ>ീകരിSെLടു7തW. പരേലാക&ിൽ അവൻ നf
Sാരിൽ െപMവനുമായിരിSും.” (ആലു ഇംറാൻ: 85) 
അWാഹു പറയു7ു: 

أٓ امَوَ﴿
َ
 ﴾...ارٗيذَِنوَ ايٗشَِب سِاَّنلِلّ ةَّٗفٓكَ َِّ�إ كَٰنَلۡسَرۡ

 “(നബിെയ,) താYെള നാം മനുഷ[ർSാകമാനം സ
േkാഷവാർ& അറിയിSു7വനും താSീത് നൽകു
7വനും ആയിെകാj് തെ7യാണ് അയHിMുEത് ...” 
(സബഅ്: 28) അWാഹു പറയു7ു: 

أٓ امَوَ﴿
َ
 ﴾¤يَمَِلٰعَلِۡلّ ةٗحَۡرَ َِّ�إ كَٰنَلۡسَرۡ

 “േലാകർS് കാരുണ[മായിെSാjWാെത താYെള 
നാം അയHിMിW.” (അൻബിയാഅ്: 107) അWാഹു പറ
യു7ു: 

أ نَيَِّلِلّ لُقوَ...﴿
ُ
لۡٱوَ بَٰتَكِلۡٱْ اوُتو

ُ
أءَ نَِۧـيّمِّ

َ
أ نِۡإَف مۚۡتُمَۡلسۡ

َ
ْاودَتَهۡٱ دِقَفَْ اومَُلسۡ ۖ 
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 ِ﴾دابَِعلۡٱِبۢ يُصَِب nَُّٱوَۗ غُٰلََلۡٱ كَيَۡلعَ امََّنِإَفْ اوَّۡلوََت نِإَّو
 “േവദ!ഗ#ം നൽകെLMവേരാടും അdര|ാന

മിWാ&വേരാടും (ബഹുൈദവാരാധകരായ അറബിക
േളാട് ) താYൾ േചാദിSുക: നി^ൾ (അWാഹുവി7് ) 
കീഴ്െപMുേവാ? അ^െന അവർ കീഴ്െപMു കഴിcാൽ 
അവർ േനർവഴിയിലായിSഴിcു. അവർ പിkിരി
cു കളcാേലാ അവർS് (അWാഹുവിെ2 സേh
ശം) എ&ിേSj ബാധ[ത മാ!തേമ താYൾSുEൂ. 
അWാഹു (തെ2) ദാസൻമാരുെട കാര[^ൾ കjറിയു
7വനാകു7ു.” (ആലു ഇംറാൻ: 20) അWാഹു തെ7 പ
റയു7ു: 

 ﴾Èارًيذَِن يَمَِلٰعَلِۡل نَوكَُلِ ِۦهدِبۡعَ ََٰ� نَاَقرۡفُلۡٱ لََّزَن يَِّلٱ كَرَابَتَ﴿
 “തെ2 അടിമയുെട േമൽ സത[ാസത[വിേവചന&ി

നുE !പമാണം (ഖുർആൻ) അവതരിLിHവൻ അനു!ഗ
ഹപൂർ}നാകു7ു. അേ�ഹം (റസൂൽ) േലാകർS് ഒരു 
താSീതുകാരൻ ആയിരിSു7തിനു േവjിയെ!ത അ
ത് .” (ഫുർഖാൻ: 1) 

ജാബിർ -�- നിേവദനം: നബി -صلى الله عليه وسلم- പറcു: 

 رٍھْشََ ةرَیسِمَ بِعُّْرلابِ تُرْصُِن :يلِبَْقٌ دحََأ َّنھُطَعُْی مَْل اسًمْخَ تُیطِعُْأ«
ُ ھْتكَرَدَْأ يتَِّمُأ نْمِ لٍجُرَ امَُّیَأَف ارًوھُطَوَ اًدجِسْمَ ضُرَْلأْا يَلِ تَْلعِجُوَ
َ ةعَاَفَّشلا تُیطِعُْأوَ يلِبَْق دٍحََلأِ َّلحَُت مَْلوَ مُنِاَغمَلْا يَلِ تَّْلحُِأوَ لّصَُیلَْفُ ةلاََّصلا
 .ً»ةَّماعَ سِاَّنلا ىَلإِ تُْثعُِبوًَ ةَّصاخَ ھِمِوَْق ىَلإِ ثَُعبُْی ُّيبَِّنلا نَاكَوَ

 “എനിS് അ�ു കാര[^ൾ നൽകെLMിരിSു7ു. 
എനിS് മുൻപുE നബിമാരിൽ ഒരാൾSും അത് നൽ
കെLMിMിW. ഒരുമാസ വഴിദൂരേ&S് (ശ!തുSളുെട മന
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Rിൽ) ഭീതി നിറHു െകാj് എനിS് സഹായം നൽക
െLMിരിSു7ു. ഭൂമിെയ എനിS് നിസ്കാര5ലവും ശു
lീകരണ&ിനുE മാർഗവുമായി നി~യിHിരിSു7ു. 
എെ2 ഉi&ിൽ െപM ഏെതാരു വ[yിSും നിസ്കാ
ര സമയെമ&ിയാൽ അവൻ നിസ്കരിSെM. എനിS് 
യുlാർpിത സ>&ുകൾ അനുവദിSെLMിരിSു7ു; 
എനിS് മുൻപുE ഒരാൾSും അത് അനുവദിSെLMി
MിW. എനിS് ശഫാഅ&് നൽകെLMിരിSു7ു. (എനി
S് മുൻപ്) നബിമാർ അവരുെട ജനതയിേലS് മാ!തമാ
യാണ് നിേയാഗിSെLMിരു7ത്. ഞാൻ സർw ജന^ളി
േലSുമായാണ് നിേയാഗിSെLMിരിSു7ത്.” 

മുഹiദ് നബിയുെട -صلى الله عليه وسلم-  സേhശം സർw മനുഷ[രി
േലSുമുEതാെണ7ും, അവിടുെ& നിേയാഗേ&ാ
െട മുൻപ് കഴിcു േപായ എWാ വിധിവിലSുകളും അ
സാധുവായിരിSു7ു എ7ും, ഇനി മുഹiദ് നബിെയ -
 പിൻപ]ുകേയാ അനുസരിSുകേയാ െചzാ&വർ  -صلى الله عليه وسلم
(അWാഹുവിെനയും അവെ2 റസൂലിെനയും) നിേഷധി
H ധിSാരികളിലും, അWാഹുവിെ2 ശിdS് അർഹത
യുEവരിലുമാണ് ഉൾെLടുക എ7ും ഈ പറcതിൽ 
നിെ7Wാം മനRിലാSാം. അWാഹു പറcു: 

لۡٱ نَمِ ِۦهِب رۡفُكَۡي نمَوَ...﴿
َ
 ﴾...ُۥهدُعِوۡمَ رُاَّلٱَف بِازَحۡ

 “...വിവിധ സംഘ^ളിൽ നി7് അതിൽ അവിശ>സി
Sു7വരാേരാ അവരുെട വാx&5ാനം നരകമാകു
7ു...” (ഹൂദ്:17) അWാഹു പറയു7ു: 

أ نۡعَ نَوفُِلايَُ نَيَِّلٱِ رذَحۡيَلَۡف...﴿
َ
أٓ ِۦهِرمۡ

َ
أ ةٌنَتِۡف مۡهُبَيصُِت ن

َ
 بٌاذَعَ مۡهُبَيصُِي وۡ
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أ
َ
 ﴾مٌلِ

 “ആകയാൽ അേ�ഹ&ിെ2 കൽപനയ്S് എതിര് 
!പവർ&ിSു7വർ ത^ൾS് വW ആപ&ും വ7ുഭ
വിSുകേയാ, േവദനേയറിയ ശിd ബാധിSുകേയാ 
െചയു[7ത് സൂdിHു െകാEെM.” (നൂർ: 63) അWാഹു 
പറയു7ു: 

 ۥلَُوَ اهَيِف الِٰٗخَ ارًاَن هُلۡخِدُۡي ُۥهدَودُحُ َّدعَتَيَوَ ۥلَُوسُرَوَ nََّٱ صِعۡيَ نمَوَ﴿
 ﴾Þيٞهُِّم بٞاذَعَ

 “ആരാേണാ അWാഹുെവയും അവെ2 റസൂലിെന
യും ധിSരിSുകയും, അവെ2 (നിയമ) പരിധികൾ ലം
ഘിSുകയും െചയു[7ത് അവെന അWാഹു നരകാ�ി
യിൽ !പേവശിLിSും. അവനതിൽ നിത[വാസിയായിരി
Sും. അപമാനകരമായ ശിdയാണ് അവ7ുEത് .” (
നിസാഅ്: 14) അWാഹു പറയു7ു: 

 ﴾لِيِبَّسلٱ ءَٓاوَسَ َّلضَ دۡقَفَ نِٰمَيلِۡٱِب رَفۡكُلۡٱ لَِّدبََتَي نمَوَ...﴿
 “ഈമാനിന് പകരം കുഫ്റിെന സ>ീകരിSു7വരാ

േരാ അവർ േനർമാർഗ&ിൽ നി7ു വ[തിചലിHു േപാ
യിരിSു7ു.” (ബഖറ: 108) ഈ വിഷയ&ിൽ ധാരാളം 
ആയ&ുകൾ ഉj്. 

നബിെയ -صلى الله عليه وسلم-  അനുസരിSണം എ7 കാര[ം അWാ
ഹു അവെന അനുസരിSണം എ7തിേനാെടാLമാണ് 
േചർ&ു പറcിMുEത്. ആെരYിലും ഇസ് ലാമWാ
& മേ]െതYിലും മതം സ>ീകരിSുകയാെണYിൽ അ
വൻ നfSാരിൽ െപMവനാെണ7ും, അവനിൽ നി7് 
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യാെതാരു നDേയാ പുണ[!പവൃ&ിേയാ സ>ീകരിSെL
ടു7തെW7ും അWാഹു അറിയിHിMുj്. അWാഹു പറ
cു: 

 نَيسِِالَْا نَمِِ ةرَخِلْا فِ وَهُوَ هُنْمِ لَبَقْيُ نْلَفَ انًيدِ مَِ�سْلِْا يَْغَ غِتَْبَي نْمَوَ﴿
£﴾ 

 “ഇസ് ലാം അWാ&തിെന ആെരYിലും മതമായി 
ആ!ഗഹിSു7 പdം അത് അവനിൽ നി7് ഒരിS
ലും സ>ീകരിSെLടു7തW. പരേലാക&ിൽ അവൻ ന
fSാരിൽ െപMവനുമായിരിSും.” (ആലു ഇംറാൻ: 85) 
അWാഹു പറയു7ു: 

أ دْقَفَ لَوسَُّرلا عِطُِي نْمَ﴿
َ
 ﴾...nََّا عَاطَ

 “(അWാഹുവിെ2) ദൂതെന ആർ അനുസരിSു7ു
േവാ തീർHയായും അവൻ അWാഹുെവ അനുസരിHു.” 
(നിസാഅ്: 80) അWാഹു പറയു7ു: 

أ لُْق﴿
َ
أوَ nََّا اوعُيطِ

َ
 مْكُْيَلعَوَ لَِحُّ امَِ هْيَلعَ امََّنِإَف اوَّْلوََت نِْإَف لَوسَُّرلا اوعُيطِ

 ﴾...اودُتَهْتَُ هوعُيطُِت نLْ مْتُْلِحُّ امَ
 “നീ പറയുക: നി^ൾ അWാഹുെവ അനുസരിSു

വിൻ റസൂലിെനയും അനുസരിSുവിൻ. എ7ാൽ നി
^ൾ പിkിരിയു7 പdം അേ�ഹം (റസൂൽ) ചുമതല
െLടു&െLM കാര[&ിൽ മാ!തമാണ് അേ�ഹ&ിന് 
ബാധ[തയുEത് . നി^ൾS് ബാധ[തയുEത് നി^ൾ 
ചുമതല ഏൽപിSെLM കാര[&ിലാണ് . നി^ൾ അ
േ�ഹെ& അനുസരിSുകയാെണYിൽ നി^ൾS് സ
ൻമാർഗം !പാപിSാം.” (നൂർ: 54) അWാഹു പറയു7ു: 
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أ نْمِ اورُفَكَ نَيَِّلا َّنِإ﴿
َ
 اهَيِف نَيلِِاخَ مََّنهَجَِ راَن فِ يَِكشِْمُْلاوَ بِاتَكِْلا لِهْ

أ
ُ
 ﴾kِ ةَّيِبَْلا ُّشَ مْهُ كَِئَلو

 “തീർHയായും േവദSാരിലും ബഹുൈദവവിശ>ാസി
കളിലും െപM സത[നിേഷധികൾ നരകാ�ിയിലാകു7ു. 
അവരതിൽ നിത[വാസികളായിരിSും. അSൂMർ തെ7
യാകു7ു സൃfികളിൽ േമാശെLMവർ.” (ബzിനഃ: 6) 

നബി -صلى الله عليه وسلم- പറcതായി സ>ഹീഹു മുസ് ലിമിൽ വ7ി
MുE ഒരു ഹദീഥിൽ ഇ!പകാരം കാണാം: 

 ٌّينِارَصَْن لاَوَ ٌّيدِوھَُی ةَِّمُلأْا هِذِھَ نْمٌِ دحََأ يبِ عُمَسَْی لاَ هِدَِیبِ يسِفَْن يذَِّلاوَ«
 .»رِاَّنلا لِھَْأ نْمِ نَاكَ َّلاإِ ھِبِ تُلْسِرُْأ يذَِّلابِ نْمِؤُْی مَْلوَ تُومَُی َّمُث

 “എെ2 ആ�ാവ് ആരുെട കzിലാേണാ, അവൻ ത
െ7 സത[ം! ഈ സമുദായ&ിൽ െപM ഏെതാരാൾ - 
അവൻ യഹൂദേനാ ൈ!കസ്തവേനാ ആകെM -; അവൻ 
എെ7 കുറിH് േകൾSുകയും, േശഷം ഞാൻ അയS
െLM കാര[&ിൽ (ഇസ് ലാമിൽ) വിശ>സിSാെത മരണ
െLടുകയും െചയ്തുെവYിൽ അവൻ നരകSാരിൽ 
െപMവനാകാതിരിSുകയിW.” 

ഇസ് ലാമിൽ !പേവശിSാ& എWാവരുെടയും മത
വും വിശ>ാസവും നിരർvകമാെണ7് നബി -صلى الله عليه وسلم- തെ2 
വാSിലൂെടയും !പവൃ&ിയിലൂെടയും വ[yമാSിയി
Mുj്. അതു െകാjാണ് അവിടു7് മSയിെല ബഹു
ൈദവാരാധകേരാട് യുlം െചയ്തതു േപാെല, യഹൂദ
േരാടും നസ>ാറാSേളാടും യുlം െചയ്തത്. അവരിൽ 
നി7് ജിസ് യ സ>ീകരിSുകയും െചയ്തു; ഇസ് ലാമിക 
!പേബാധന&ിെ2 സേhശം അവർSLുറമുEവരി
േലSും എ&ണം എ7 ഉേ�ശ[&ിലായിരു7ു അത്. 
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തെ2 ജനതെയ ഭയ7ു െകാേjാ അവരിൽ നി7ുE 
തടR^േളാ അവർ തെ7 വധിSുെമേ7ാ ഒ7ുമുE 
ഭയമിWാെത ഇസ് ലാമിൽ !പേവശിSാൻ ജന^ൾS് 
സാധിSു7തിന് േവjിയുമായിരു7ു ഇെതWാം. 

അബൂഹുറയ്റ -�- നിേവദനം: ഞ^ൾ മസ്ജിദിൽ 

ഇരിSുേgാൾ അWാഹുവിെ2 റസൂൽ -صلى الله عليه وسلم- വ7ുെകാ
jു പറcു: 

- ُّيبَِّنلا مَاَقَف سِارَدْمِلْا تَیَْب اَنْئجِ ىَّتحَُ ھَعمَ اَنجْرَخََفَ دوھَُی ىَلإِ اوُقلِطَنْا«
 اَبَأ اَی تَغَّْلَب دَْق :اوُلاَقَف اومَُلسَْت اومُلِسَْأَ دوھَُی رَشَعْمَ اَی :لَاَقَف مُْھاَداَنَف -صلى الله عليه وسلم
 دَْق :اوُلاَقَف اومَُلسَْت اومُلِسَْأُ دیرُِأ كَلَِذ :-صلى الله عليه وسلم- cَِّا لُوُسرَ مْھَُل لَاَقَف مِسِاَقلْا
 اھََلاَق َّمُثُ دیرُِأ كَلَِذ :-صلى الله عليه وسلم- cَِّا لُوُسرَ مْھَُل لَاَقَف مِسِاَقلْا اَبَأ اَی تَغَّْلَب
 .»..َ.ةَثلِاَّثلا

 “നി^ൾ യഹൂദരുെട അടുേ&S് പുറെLടുക. അ
^െന ഞ^ൾ പുറെLടുകയും യഹൂദരുെട പEിSൂ
ട&ിൽ എ&ുകയും െചയ്തു. അേLാൾ നബി -صلى الله عليه وسلم- അ
വിെട നി7ു െകാj് യഹൂദെര വിളിSുകയും ഇ!പകാ
രം പറയുകയും െചയ്തു: “േഹ യഹൂദരുെട സമൂഹേമ! 
നി^ൾ ഇസ് ലാം സ>ീകരിSൂ; നി^ൾS് രdെLടാം
.” അവർ പറcു: “േഹ അബുൽ ഖാസിം! താYളുെട 
സേhശം താYൾ എ&ിHു ത7ിരിSു7ു.” അേLാൾ 
നബി -صلى الله عليه وسلم- അവേരാട് പറcു: “അതു തെ7യായിരു
7ു ഞാൻ ഉേ�ശിHതും. അതിനാൽ നി^ൾ ഇസ് ലാം 
സ>ീകരിSൂ; നി^ൾS് രdെLടാം.” അവർ പറcു
: “േഹ അബുൽ ഖാസിം! താYളുെട സേhശം താYൾ 
എ&ിHു ത7ിരിSു7ു.” അേLാൾ നബി -صلى الله عليه وسلم- അവ
േരാട് പറcു: “അതു തെ7യായിരു7ു ഞാൻ ഉേ�
ശിHതും.” മൂ7ാമതും അSാര[ം അവിടു7് ആവർ
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&ിHു...” - 
നബി -صلى الله عليه وسلم- യഹൂദരുെട പEിSൂട&ിേലS് േപാവുക

യും, അവെര ഇസ് ലാമിേലS് dണിSുകയും, ഇസ് 
ലാം സ>ീകരിSണെമ7ും ഈ മതം സ>ീകരിHാൽ നി
^ൾ സുരdിതരാെണ7ും അവേരാട് പറയുകയും, 
അSാര[ം ആവർ&ിSുകയും െചയ്തു. 

സമാനമായ സംഭവമാണ് നബി -صلى الله عليه وسلم- ഹിർഖലിെന ഇ
സ് ലാമിേലS് dണിHു െകാെjഴുതിയ കുറിLിലും 
കാണാനുEത്. ഹിർഖൽ ഇസ് ലാം സ>ീകരിSു7തിൽ 
നി7് പിkിനിൽSുകയും, അത് കാരണ&ാൽ ജന
^ൾ ഇസ് ലാം സ>ീകരിSാതിരിSുകയും െചയ്താൽ 
അവെന പിൻപ]ിയവരുെട പാപഭാരം കൂെട അവൻ വ
ഹിേSjി വരുെമ7് അവിടു7് !പസ്തുത കുറിLിൽ 
അറിയിHു. 

ഹിർഖൽ നബിയുെട -صلى الله عليه وسلم-  ക&് ലഭിHേLാൾ അത് 
വായിHു േനാSിയതായും, അതിലുjായിരു7 സേh
ശം ഇ!പകാരമായിരു7ു എ7ും ബുഖാരിയിലും മുസ് ലി
മിലും വ7 ഹദീഥിൽ കാണാം: 

 مِوُّرلا مِیظِعَ لَقْرَھِ ىَلإِ cَِّا لِوُسرَ دٍَّمحَمُ نْمِ مِیحَِّرلا نِمَحَّْرلا cَِّا مِسْبِ«
ّنِإَف ُ:دعَْب اَّمَأ ىَدھُلْا عََبَّتا نِمَ ىَلعَ مٌلاَسَ  مْلِسَْأ مِلاَسْلإِْا ةَِیاعَدِبِ كَوُعدَْأ يِ
ّیسِیرَِلأْا مَْثإِ كَیَْلعَ َّنِإَف تَیَّْلوََت نِْإَف نِیَْتَّرمَ كَرَجَْأُ cَّا كَتِؤُْی مْلِسَْأوَ مَْلسَْت  نَیِ
 وَ

 “ബിസ്മിWാഹി റ�ാനി റഹീം (സർw വിശാലമായ 
കാരുണ[മുEവനും അേ^യ]ം കരുണ െചാരിയു7
വനുമായ അWാഹുവിെ2 നാമ&ിൽ) അWാഹുവിെ2 
ദൂതനായ മുഹiദിൽ നി7് േറാമയുെട ഭരണാധികാരി
യായ ഹിർഖലിന്... സDാർഗം പിൻപ]ിയവരുെട േമൽ 
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രdയുjാകെM. ഞാൻ താYെള ഇസ് ലാമിേലS് d
ണിSു7ു. താYൾ ഇസ് ലാം സ>ീകരിSുക; എYിൽ 
താYൾS് രdെLടാം. അWാഹു രj് തവണ താYൾ
S് !പതിഫലം നൽകുകയും െചയു[ം. താYൾ തിരി
cു കളയുകയാെണYിൽ, (താYളുെട !പജകളായ 
ആ) കർഷകരുെട പാപഭാരം കൂെട താYൾS് േമലു
jായിരിSും. 

أَٰٓي﴿
َ
أ مۡكُنَيۡبَوَ انَنَيَۡب ِۭءٓاوَسَٖ ةمَِكَ Mَِٰإْ اوَۡلاعَتَ بِٰتَكِلۡٱ لَهۡ

َ
 nََّٱ َِّ�إ دَبُعۡنَ َّ�

ٔـيۡشَ ِۦهِب كَشُِۡن َ�وَ أ اضًعۡبَ انَضُعۡبَ ذَخَِّتيَ َ�وَ اٗ
َ
ْ اوَّۡلوََت نِإَفۚ nَِّٱ نِودُ نمِّ ابٗابَرۡ

أِبْ اودُهَشۡٱْ اوُلوقُفَ
َ
 ﴾§نَومُِلسۡمُ اَّن

 േവദSാേര, ഞ^ൾSും നി^ൾSുമിടയിൽ സ
മമായുE ഒരു വാക[&ിേലS് നി^ൾ വരുവിൻ. അ
തായത് അWാഹുെവയWാെത നാം ആരാധിSാതിരി
Sുകയും, അവേനാട് യാെതാ7ിെനയും പYുേചർSാ
തിരിSുകയും നiളിൽ ചിലർ ചിലെര അWാഹുവിനു 
പുറെമ രdാധികാരികൾ ആSാതിരിSുകയും െച
യു[ക (എ7 തത>&ിേലS് ). എ7ിM് അവർ പിkിരി
cുകളയു7 പdം നി^ൾ പറയുക: ഞ^ൾ (അ
Wാഹുവി7് ) കീഴ്െപMവരാണ് എ7തിന് നി^ൾ സാ
d[ം വഹിSുക.” (ആലു ഇംറാൻ: 64) 

പി7ീട് അവർ തിരിcു കളയുകയും ഇസ് ലാമിൽ 
!പേവശിSാൻ തടRം കാണിSുകയും െചയ്തേLാൾ 
നബി -صلى الله عليه وسلم- അവേരാട് യുlം െചയു[കയുjായി; അവിടു
7ും സ>ഹാബികളും അവർെSതിെര യുlം നയിHതി
ന് േശഷം അവരുെട േമൽ ജിസ് യ ചുമ&ുകയും െച
യ്തു. 
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യഹൂദരും നസ>ാറാSളും വഴിേകടിലാെണ7ും അ
വരുെട മാർഗം െത]ാെണ7ും, മുഹiദ് നബിയുെട -صلى الله عليه وسلم
-  നിേയാഗ&ിന് േശഷം അവരുെട വിധിവിലSുകെള
Wാം അസാധുവായിരിSു7ു എ7ുമുE കാര[ം ഊMി
യുറLിHു േബാധ[െLടു&ു7തിന് േവjി; ഓേരാ മു
സ് ലിമിേനാടും എWാ ദിവസവും അ�ു േനരെ& നി
സ്കാര^ളിൽ ഓേരാ റക്അ&ിലും അWാഹുവിYൽ 
സ>ീകരിSെLടു7 ശരിയായ മാർഗ&ിേലS് -ഇസ് 
ലാമിേലS്- നയിSാൻ !പാർvിSണെമ7് അWാഹു 
കൽLിHിരിSു7ു. അേതാെടാLം േകാപിSെLMവരു
െട -അതായത് സത[ം അറിcതിന് േശഷം അതിെന 
പിൻപ]ാെത അസത[&ിൽ തെ7 തുടരു7 യഹൂദരു
െടയും, അവരുെട മാർഗ&ിന് സമാനമായത് സ>ീകരി
Sു7വരുെടയും- മാർഗ&ിൽ നി7് തെ7 അക]ി നി
ർ&ാനും അവർ !പാർvിSണെമ7് അWാഹു കൽ
LിHിരിSു7ു.  

വ[yമായ അറിവും |ാനവുമിWാെത അWാഹു
വിെന ആരാധിSുകയും, ത^ളാണ് സത[&ിെ2 മാ
ർഗ&ിൽ എ7് അവകാശെLടുകയും െചയു[7 വഴി
പിഴHു േപായ നസ>ാറാSളുെടയും അവേരാട് സദൃശ[
രായവരുെടയും മാർഗ&ിൽ നി7ും ഓേരാ മുസ് ലിമും 
രd േചാദിSാൻ ഇതു േപാെല കൽLിSെLMിരിSു
7ു.  ഇസ് ലാമWാ& മെ]Wാ മത^ളും നിരർvകമാ
െണ7് ഒരു മുസ് ലിം ദൃഢേബാധ[മുEവനാകു7തിന് 
േവjിയാണ് ഇെതWാം അWാഹു നി~യിHിരിSു7
ത്. ഇസ് ലാമിലായിെSാjWാെത ഒരാൾ അWാഹുവി
െന ആരാധിSു7ുെjYിൽ അവൻ വഴിേകടിലാെണ
7ും, ഇSാര[ം ഹൃദയ&ിൽ ഉറHു വിശ>ാസമിWാ&വ
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െരWാം മുസ് ലിംകളെW7ും അേതാെടാLം മനRിലാ
Sുക. ഈ വിഷയം േബാധ[െLടു&ു7 ധാരാളം െത
ളിവുകൾ ഖുർആനിലും ഹദീഥിലും േവെറയുമുj്. 

അതിനാൽ ഉപരിസൂചിത േലഖന&ിെ2 രചയിതാവ് 
ആ�ാർvമായി അWാഹുവിേലS് േഖദിHു മട^ുക 
എ7താണ് അയാളുെട േമൽ നിർബuമായിMുEത്. ത
െ2 പ~ാ&ാപവും തൗബയും വ[yമാSി െകാj് 
അയാൾ ഒരു കുറിL് !പസിlീകരിSുകയും േവjതു
j്. അWാഹുവിേലS് ഒരാൾ ആ�ാർvമായി പ~ാ
&പിHു മട^ിയാൽ അWാഹു അവെ2 തൗബ സ>ീക
രിSു7താണ്. അWാഹു പറയു7ു: 

أ اعًيِجَِ nَّٱ Mَِإْ اوٓبُوُتوَ...﴿
َ
 ﴾نَوحُِلفۡتُ مۡكَُّلعََل نَونُمِؤۡمُۡلٱ هَُّي

 “...ഈമാനുEവെര, നി^െളWാവരും അWാഹുവി
YേലS് േഖദിHുമട^ുക. നി^ൾ വിജയം !പാപിേH
Sാം.} (നൂർ: 31) അWാഹു പറയു7ു: 

 nَُّٱ مََّرحَ تَِّلٱ سَفَّۡلٱ نَوُلتُقۡيَ َ�وَ رَخَاءَ اهًٰلَِإِ nَّٱ عَمَ نَوعُدَۡي َ� نَيَِّلٱوَ﴿
أ قَلَۡي كَِلٰذَ لۡعَفۡيَ نمَوَ نَۚوُنزَۡي َ�وَ قِّلَۡٱِب َِّ�إ

َ
 مَوَۡي بُاذَعَلۡٱ لَُ فۡعَٰضَُي _امٗاَث

 احِٗلٰصَ ٗ�مَعَ لَمِعَوَ نَمَاءَوَ بَاَت نمَ َِّ�إ bاًناهَمُ ِۦهيِف لُۡخۡيَوَِ ةمَٰيَِقلۡٱ
أَف
ُ
ِٔـيّسَ nَُّٱ لُدِّبَيُ كَِئَٰٓلوْ  ﴾§امٗيحَِّر ارٗوفُغَ nَُّٱ نَكَوَ تٰٖۗنَسَحَ مۡهِِتاَ

 “അWാഹുേവാെടാLം േവെറെയാരു ആരാധ[െന
യും വിളിHു !പാർvിSാ&വരും, അWാഹു പവി!തമാ
Sി െവHിMുE ജീവെന ന[ായമായ കാരണ&ാലWാ
െത ഹനിHു കളയാ&വരും, വ[ഭിചരിSാ&വരുമാകു
7ു അവർ. ആ കാര[^ൾ വWവനും െചയു[7 പdം 
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അവൻ പാപഫലം കെj&ുക തെ7 െചയു[ം. ഉയി
ർെ&ഴുേ7ൽപിെ2 നാളിൽ അവന് ശിd ഇരMിയാ
SെLടുകയും, നിh[നായിെSാj് അവൻ അതിൽ 
എെ77ും കഴിHുകൂMുകയും െചയു[ം. പ~ാ&പി
Sുകയും, വിശ>സിSുകയും സൽകർiം !പവർ&ി
Sുകയും െചയ്തവെരാഴിെക. അ&രSാർS് അWാ
ഹു ത^ളുെട തിDകെള നDകളാSി പരിവർ&ിLി
Sു7താണ്.അWാഹു ഏെറ െപാറുSു7വനും കരു
ണ െചാരിയു7വനുമാകു7ു.” (ഫുർഖാൻ: 68-70)  

നബി -صلى الله عليه وسلم- പറcു: 

 .»اھََلبَْق نَاكَ امَ مُدِھَْتُ ةَبوَّتلاوَُ ھَلبَْق نَاكَ امَ مُدِھَْی مُلاَسْلإِا«
 “ഇസ് ലാം സ>ീകരണം അതിന് മുൻപുE തിDകെള

െയWാം ഇWാെതയാSു7ു. തൗബയും അതിന് മുൻപു
E തിDകെളെയWാം ഇWാെതയാSു7ു.” നബി -صلى الله عليه وسلم- പ
റcു: 

 .ُ»ھَل بَنَْذ لاَ نْمَكَ بَنَّْذلا نَمِ بُئِاَّتلا«
 “തിDകളിൽ നി7് പ~ാ&പിHവൻ, തിDകളിWാ

&വെന േപാെലയാണ്.” 
ഈ വിഷയം േവെറയും ആയ&ുകളിലും ഹദീഥുക

ളിലും 5ിരെLMിMുj്. 
സത[ം സത[മായി കാണിHു തരാനും അത് പിൻപ]ാ

നും, അസത[ം അസത[മായി കാണിHു തരാനും അതി
െന െവടിയാനുമുE തൗഫീഖ് അWാഹു നമുേSവർ
Sും നൽകെM. നമുSും ഈ േലഖനം എഴുതിയ അ�ു
ൽ ഫ&ാഹ് എ7 വ[yിSും എWാ മുസ് ലിംകൾSും 
അWാഹു ആ�ാർvമായ തൗബഃയുെടയും പ~ാ
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&ാപ&ിെ2യും കവാടം തുറ7ു നൽകെM. നാേമവ
െരയും വഴിപിഴLിSു7 ഫി�കളിൽ നി7ും, േദേഹഛ
കെളയും പിശാചിെനയും പിൻപ]ു7തിൽ നി7ും അ
Wാഹു കാ&ുരdിSുമാറാകെM. തീർHയായും അWാ
ഹു അത് ഏെ]ടുSാനുE രdാധികാരിയും അത് പൂ
ർ&ീകരിSാൻ കഴിവുEവനുമാകു7ു. 

 موی ىلإ ناسحإب مھعبت نمو ،ھبحصو ھلآ ىلعو ،دمحم انیبن ىلع ملسو الله ىلصو
 نیدلا

 

***
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